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2. Retirer l'écrou à oreilles (B)
maintenant le nécessaire à outils
en le tournant vers la gauche.

3. Tourner le bouton (A) du cric
vers la gauche pour dégager le
cric et les cales de roue du
support.

4. Retirer les cales de roue et le
dispositif de retenue des cales
de roue en tournant l'écrou à
oreilles (C) vers la gauche.

Parmi les outils dont vous aurez
besoin, citons :

A. Cric

B. Cales de roue

C. Manivelle du cric

D. Rallonges de levier de cric

E. Clé de roue

Pour accéder à la roue de secours,
se reporter aux graphiques et
instructions suivant(e)s :

A. Treuil

B. Axe de treuil

C. Trou/couvercle d'accès au treuil

D. Rallonges de levier de cric

E. Clé de roue

F. Câble de treuil

G. Retenue de pneu/roue

H. Roue de secours (tige de valve
orientée vers le bas)
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I. Trou d'accès au treuil

J. Extrémité de rallonge pour treuil

K. Verrou de la roue de secours

1. Ouvrir la porte d'accès au
treuil (C) située sur le
pare-chocs pour accéder au
verrou de la roue de
secours (K).

2. Pour retirer le verrou de la roue
de secours, insérer la clé de
contact, la tourner dans le sens
des aiguilles d'une montre et
l'extraire en ligne droite.

3. Assembler les deux rallonges de
levier de cric (D) et la clé de
roue (E) comme illustré.

4. Insérer l'extrémité ouverte de la
rallonge (J) dans l'orifice du
pare-chocs arrière (I) (trou
d'accès au treuil).

S'assurer que l'extrémité pour
treuil (J) de la rallonge (D)
s'emboîte dans l'axe de
treuil (B). L'extrémité carrée et
cannelée de la rallonge est
utilisée pour abaisser la roue
de secours.
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5. Tourner la clé de roue (E) vers la
gauche pour abaisser la roue de
secours (H) au sol. Continuer à
tourner la clé de roue jusqu'à ce
que la roue de secours puisse
être enlevée de sous le véhicule.

Si la roue de secours ne
s'abaisse pas jusqu'au sol, c'est
que le loquet secondaire est
enclenché, empêchant la roue
d'être abaissée. Pour obtenir de
plus amples renseignements, se
reporter à la rubrique Système
de verrouillage secondaire à la
page 10‑92.

6. La clé de roue comporte un
crochet qui vous permet de tirer
le câble du treuil vers vous et
d'atteindre ainsi la roue de
secours.

7. Incliner la roue vers le véhicule
avec un certain mou dans le
câble pour accéder à la retenue
de roue. Séparer la retenue de
l'axe de guidage en glissant la
retenue au-dessus de l'axe en
pressant le loquet vers le bas.
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Lorsque la retenue est séparée
de l'axe de guidage, incliner la
retenue et l'extraire par le centre
de la roue avec le câble et le
loquet.

8. Placer la roue de secours près
du pneu dégonflé.

Dépose d'un pneu crevé et
installation du pneu de
rechange

1. Effectuer un contrôle de sécurité
avant de poursuivre. Se reporter
à Si un pneu se dégonfle à la
page 10‑78 pour plus
d'informations.

2. Si le véhicule est équipé d'un
cache central recouvrant les
fixations des roues, placer
l'extrémité biseautée de la clé de

roue dans la fente de la roue et
soulever avec précaution le
cache.

Si la roue est dotée d'un
cache-moyeu boulonné,
desserrer les capuchons d'écrou
en plastique en tournant la clé
de roue dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre. Les
capuchons seront retenus dans
le cache-moyeu après son retrait
de la roue.

3. Desserrer tous les écrous de
roue à l'aide de la clé pour
écrous de roue. Tourner la clé
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pour écrous de roue dans le
sens contraire des aiguilles
d'une montre pour desserrer les
écrous de roue. Ne pas enlever
les écrous de roue tout de suite.

Zones de levage (Vue d'ensemble)

A. Position avant

B. Position arrière

4. Placer le cric sous le véhicule
comme le montre l'illustration.

Position avant - modèles 1500

Position avant — modèles 2500

Pneu dégonflé à l'avant : si le
pneu dégonflé est l'un des
pneus avant de votre véhicule,
vous devrez utiliser le levier de
cric et une seule rallonge de
levier de cric. Fixer la clé pour
écrou de roues sur la rallonge
de levier de cric. Fixer le levier
de cric au cric (A). Placer le cric
sur le châssis, derrière le pneu
dégonflé, où les sections du
châssis se chevauchent. Faire
tourner la clé de roue dans
le sens horaire pour lever le
véhicule. Écarter suffisamment
le véhicule du sol, pour qu'il y ait
suffisamment de place pour la
roue de secours.
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Position arrière – modèles 1500

Position arrière – tous les autres
modèles

Pneu dégonflé à l'arrière : Si le
pneu dégonflé est l'un des
pneus arrière de votre véhicule,
vous devez utiliser le levier de
cric (B) et les deux rallonges de
levier de cric (C). Fixer la clé de
roue (D) sur les rallonges de
levier de cric (C). Fixer le levier
de cric (B) au cric (A). Utiliser
l'appui pour cric prévu sur
l'essieu arrière. Tourner la clé de
roue (D) vers la droite pour
soulever le véhicule. Soulever
suffisamment le véhicule du sol,
de sorte qu'il y ait assez de
place pour que le pneu de
secours ne touche pas le sol.

{ AVERTISSEMENT

Il est dangereux de se placer
sous un véhicule mis sur cric.
Si le véhicule quitte le cric, vous
risquez de graves blessures,
voire le décès. Ne jamais se
placer sous un véhicule soutenu
uniquement par un cric.

{ AVERTISSEMENT

Le levage du véhicule sur un cric
mal placé peut endommager le
véhicule et même le faire tomber.
Pour éviter les blessures et les
dégâts, placer la tête du cric à
l'emplacement correct avant de
lever le véhicule.

5. Enlever tous les écrous de roue.

6. Retirer le pneu à plat.
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7. Enlever toute rouille et toute
saleté des boulons de roue, des
surfaces, de montage et de la
roue de secours.

{ AVERTISSEMENT

S'il y a de la rouille ou de la
saleté sur la roue ou sur
les pièces auxquelles elle est
attachée, les écrous peuvent à la
longue se desserrer. La roue
pourrait alors se détacher et
provoquer un accident. Lors du

... /

AVERTISSEMENT (Suite)

remplacement d'une roue, enlever
toute rouille ou toute saleté
des pièces du véhicule
auxquelles la roue s'attache. En
cas d'urgence, utiliser un linge ou
un essuie-tout pour le faire, mais
s'assurer d'utiliser un grattoir ou
une brosse à poils métalliques
plus tard, au besoin, pour enlever
toute rouille et toute saleté. Se
reporter à Si un pneu se dégonfle
à la page 10‑78.

8. Une fois la roue de secours en
place, remettre les écrous de
roue, extrémité arrondie face à
la roue de secours.

{ AVERTISSEMENT

Ne jamais utiliser d'huile ni de
graisse sur les boulons et les
écrous. Ceci risquerait de

... /

AVERTISSEMENT (Suite)

desserrer les écrous. Les roues
du véhicule peuvent tomber et
entraîner une collision.

9. Serrer chaque écrou de roue à
la main. Serrer ensuite les
écrous à l'aide de la clé de roue
jusqu'à ce que la roue tienne sur
le moyeu.

10. Tourner la clé de roue dans le
sens contraire des aiguilles
d'une montre pour abaisser le
véhicule. Abaisser
complètement le cric.

11. Serrer les écrous fermement
en croix comme illustré en
tournant la clé de roue dans le
sens des aiguilles d'une
montre.
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{ AVERTISSEMENT

Une roue pourrait se desserrer ou
se détacher si les écrous de roue
sont serrés de façon incorrecte.
Les écrous de roue doivent être
serrés à l'aide d'une clé
dynamométrique au couple
adéquat prescrit après leur
remplacement. En cas d'utilisation
d'écrous de roue accessoires,
respecter le couple prescrit par le
fabriquant du marché secondaire.

... /

AVERTISSEMENT (Suite)

Se reporter à Capacités et
spécifications à la page 12‑2 pour
les couples prescrits des écrous
de roue d'origine.

Remarque: Des écrous de roue
mal serrés peuvent entraîner la
pulsation des freins et
endommager le rotor. Pour éviter
des réparations coûteuses des
freins, serrer les écrous de roue
également et fermement, dans
l'ordre approprié et au couple
adéquat. Pour le couple de
serrage des écrous de roues, se
reporter à la rubrique Capacités
et spécifications à la page 12‑2.

Lorsque vous reposez la roue
normale, vous devez également
reposer le cache central ou le
cache-moyeu boulonné, en fonction
de l'équipement de votre véhicule.
. Pour les caches centraux,

aligner la patte du cache central
sur la fente de la roue. Le cache
ne peut se placer que dans un
sens. Placer le cache sur la roue
et le presser pour l'emboîter.

. Pour les cache-moyeu
boulonnés, aligner les
capuchons d'écrou en plastique
sur les écrous de roue et serrer
dans le sens des aiguilles d'une
montre à la main pour les
engager. Serrer ensuite à fond à
l'aide de la clé à roue.
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Entreposage d'un pneu crevé
ou d'un pneu de secours et
des outils

{ AVERTISSEMENT

Le rangement d'un cric, d'un pneu
ou d'autres équipements dans
l'habitacle peut causer des
blessures. En cas d'arrêt brusque
ou de collision, l'équipement non
arrimé peut heurter quelqu'un.
Ranger ces pièces à
l'emplacement correct.

Remarque: Ranger sous votre
véhicule une roue en aluminium
dont le pneu est à plat pour une
longue période ou dont la tige de
valve est orientée vers le haut
peut endommager la roue.
Lorsque vous rangez la roue, la
tige de valve du pneu doit
toujours être orientée vers la bas
et vous devez faire réparer votre
roue ou votre pneu dès que
possible.

Remiser le pneu sous l'arrière du
véhicule dans le porte-roue de
secours. Se reporter aux graphiques
et instructions suivant(e)s :

A. Treuil

B. Axe de treuil

C. Trou/couvercle d'accès au treuil

D. Rallonges de levier de cric

E. Clé de roue

F. Câble de treuil

G. Retenue de pneu/roue

H. Roue de secours/pneu dégonflé
(tige de valve orientée vers
le bas)

I. Trou d'accès au treuil

J. Extrémité de rallonge pour treuil

K. Verrou de la roue de secours

1. Mettre le pneu (H) sur le sol à
l'arrière du véhicule, la tige de
valve étant orientée vers le bas
et vers l'arrière.

2. Incliner la roue vers le véhicule.
Séparer la retenue de roue (G)
de l'axe de guidage. Extraire
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l'axe par le centre de la roue.
Incliner la retenue vers le bas
par l'ouverture centrale de
la roue.

S'assurer que le dispositif de
retenue est complètement logé à
travers le dessous de la roue.

3. Assembler les deux rallonges de
levier de cric (D) et la clé de
roue (E) comme illustré.

4. Insérer l'extrémité ouverte de la
rallonge (J) dans l'orifice du
pare-chocs arrière (I) (trou
d'accès au treuil).

5. Soulever partiellement le pneu.
S'assurer que le dispositif de
retenue est bien enfoncé dans
l'ouverture de la roue.

6. Bien soulever le pneu contre le
dessous du véhicule en tournant
la clé de roue dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'à ce
que vous entendiez ou sentiez
deux déclics. Vous ne pouvez
pas trop serrer le câble.

7. S'assurer de ranger le pneu de
façon sécuritaire. Pousser,
tirer (A), et ensuite essayer de
tourner (B) le pneu. Si le pneu
bouge, serrer le câble avec la
clé de roue.

8. Réinstaller le verrou de la roue
de secours.

9. Réinstaller le couvercle d'accès
au treuil.
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Pour ranger les outils, faire comme
suit :

A. Cales de roue

B. Nécessaire à outils avec outils
du cric

C. Support de retenue

D. Écrou à oreilles de retenue du
nécessaire à outils

E. Cric

F. Écrou à oreilles de retenue des
cales de roues

G. Bouton du cric

1. Remettre les outils (clé de roue,
levier de cric et rallonges de
levier de cric) dans le sac à
outils (B).

2. Assembler les cales de roue (A)
et le cric (E) avec l'écrou à
oreilles (F).

3. Placer le cric (E) et les cales de
roue (A) dans le panneau de
garniture côté conducteur
au-dessus du passage de roue.

4. Tourner le bouton (G) vers la
droite jusqu'à ce que le cric soit
bien serré dans le support de
fixation. Veiller à positionner les
orifices dans la base du cric sur
la goupille du support de
fixation.

5. Utiliser le support de fixation (C)
pour fixer le sac à outils (B) sur
le goujon et tourner l'écrou à
oreilles (D) vers la droite pour le
maintenir en place.

6. Replacer le plateau de
rangement en position de
rangement initiale.
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Système de serrure
secondaire
Ce véhicule est équipé d'un appareil
de levage de pneu monté sous la
carrosserie, muni d'un système de
loquet secondaire. Le loquet est
conçu pour empêcher la roue de
secours de tomber soudainement
du véhicule. Pour que le loquet
secondaire fonctionne, le corps de
valve de la roue de secours doit être
orienté vers le bas. Se reporter au
titre « Remisage du pneu dégonflé
ou de la roue de secours et des
outils » sous la rubrique
Changement des pneus à la
page 10‑80.

{ AVERTISSEMENT

Avant cette opération, lire toutes
les instructions. Il est nécessaire
de respecter les consignes pour
ne pas endommager l'ensemble
de levage et pour éviter les
blessures. Lire et respecter les
consignes qui suivent.

Pour dégager le pneu de secours
du loquet secondaire :

1. Vérifier si l'extrémité du câble
est visible sous le véhicule. Si le
câble n'est pas visible, passer à
l'étape 6.

2. S'il est visible, essayer d'abord
de serrer le câble en faisant
tourner la clé de roue dans le
sens des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce que vous entendiez
ou sentiez deux déclics. Vous ne
pouvez pas trop serrer le câble.

3. Desserrer le câble en faisant
tourner la clé trois ou quatre
tours dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre.

4. Répéter cette procédure au
moins deux fois. Si la roue de
secours touche le sol,
poursuivre par l'étape 5 qui
décrit comment retirer la roue de
secours et les outils, sous
Changement des pneus à la
page 10‑80.

5. Si la roue de secours ne
s'abaisse pas, tourner la clé de
roue vers la gauche jusqu'à ce
qu'environ 15 cm (6 pouces) du
câble dépasse.

6. Placer les cales de roue sur
leurs extrémités les plus courtes,
les parties arrière se
faisant face.



Black plate (93,1)Chevrolet Tahoe/Suburban Owner Manual - 2011

Entretien du véhicule 10-93

7. Placer le bord inférieur du
cric (A) sur les cales de roue (B),
en les séparant de sorte que le
cric soit parfaitement en
équilibre.

8. Fixer la poignée du cric, la
rallonge et la clé de roue au cric,
et placer celui-ci (avec les cales
de roues) sous le véhicule,
tourné vers le pare-chocs
arrière.

9. Placer le point de levage central
du cric sous le centre de la roue
de secours.

10. Tourner la clé dans le sens des
aiguilles d'une montre pour
lever le cric jusqu'à ce qu'il
soulève la pièce d'extrémité.

11. Continuer de lever le cric
jusqu'à ce que la roue de
secours arrête de monter et
soit maintenue fermement en
place. Le loquet secondaire se
désengage et la roue de
secours est équilibrée sur
le cric.
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12. Abaisser le cric en tournant la
clé de roue dans le sens
contraire des aiguilles d'une
montre. Continuer d'abaisser le
cric jusqu'à ce que la roue de
secours glisse du cric ou
qu'elle pende par le câble.

{ AVERTISSEMENT

Une personne se tenant trop près
pendant l'opération peut être
blessée par le cric. Si le pneu de
rechange empêche le cric de
coulisser entièrement, s'assurer
que personne ne se tient derrière
vous ou de l'un ou l'autre côté
pendant que vous retirez le cric
de dessous le pneu de rechange.

13. Dégager le levier de cric et
retirer soigneusement le cric.
Pousser le pneu avec une
main tout en retirant fermement
le cric d'en dessous de la roue
de secours avec l'autre main.

Si le pneu dégonflé pend du
câble, insérer l'extrémité pour
treuil de la rallonge, la rallonge
et la clé de roue dans l'orifice
de l'axe de treuil du pare-choc
et faire tourner la clé de roue
dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre afin
d'abaisser complètement la
roue de secours.

14. Si le câble pend sous le
véhicule, insérer la clé de
roue dans le trou de l'arbre
de levage situé dans le
pare-chocs, et la tourner dans
le sens des aiguilles d'une
montre pour remonter le câble.

Faire inspecter l'appareil de levage
dès que possible. Vous ne pourrez
pas remiser un pneu de secours ou
un pneu dégonflé au moyen de
l'appareil de levage jusqu'à ce qu'il
ait été inspecté, réparé ou
remplacé.

Pour continuer à remplacer le
pneu dégonflé, se reporter au titre
« Dépose du pneu dégonflé et pose

du pneu de secours » sous la
rubrique Changement des pneus à
la page 10‑80.

Roue de secours pleine
grandeur
Neuf, votre véhicule est équipé
d'une roue de secours dont le pneu
est complètement gonflé. Avec le
temps, un pneu de secours peut
perdre de l'air, et il faut donc vérifier
régulièrement sa pression de
gonflage. Se reporter aux rubriques
Pression des pneus à la page 10‑61
et Limites de charge du véhicule à
la page 9‑26 concernant les
données de gonflage des pneus et
de chargement de votre véhicule.
Pour des directives sur la dépose,
l'installation et le rangement d'une
roue de secours, se reporter aux
titres « Dépose du pneu dégonflé
et pose du pneu de secours » et
« Remisage du pneu dégonflé ou de
la roue de secours et des outils »
sous la rubrique Changement des
pneus à la page 10‑80.
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Remarque: Si le véhicule est à
quatre roues motrices et si une
roue de secours de taille
différente est posée sur le
véhicule, ne pas rouler en quatre
roues motrices avant d'avoir
remplacé la roue de route
réparée. Vous pourriez
endommager le véhicule et les
frais de réparation ne seraient
pas couverts par la garantie.
N'utiliser jamais les quatre roues
motrices avec une roue de
secours de taille différente.

Votre véhicule peut être équipé
d'une roue de secours d'une
dimension différente de celle des
roues d'origine. Cette roue de
secours a été conçue pour être
utilisée sur votre véhicule et il est
correct de l'utiliser pour rouler.
Si votre véhicule est un modèle à
quatre roues motrices et que la roue
de secours de dimension différente
est installée, rester en mode de
deux roues motrices.

Après avoir posé la roue de secours
sur votre véhicule, vous devriez
vous arrêter dès que possible pour
vous assurer que le pneu est
convenablement gonflé. Faire
réparer ou remplacer le pneu
endommagé ou à plat aussitôt que
possible afin de le faire installer à
nouveau sur votre véhicule. Ainsi, la
roue de secours sera de nouveau
disponible en cas de besoin.

Ne jamais tenter d'intervertir des
pneus et des roues de dimensions
différentes, car ils ne s'adapteront
pas. Conserver ensemble le pneu
de secours et sa roue. Si la roue de
secours de votre véhicule est de
taille différente de celle des roues
d'origine, ne pas l'inclure dans la
permutation des pneus.

Démarrage avec
batterie auxiliaire
Pour plus d'informations au sujet de
la batterie du véhicule, se reporter à
Batterie à la page 10‑31.

Si le véhicule est hybride, voir le
supplément traitant des hybrides
pour plus d'informations.

Si la batterie (ou les batteries) du
véhicule est à plat, il est possible de
démarrer le véhicule en reliant la
batterie à celle d'un autre véhicule
avec des câbles volants. Les
indications qui suivent vous
permettront d'effectuer cette
manoeuvre en toute sécurité.
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{ AVERTISSEMENT

Les batteries peuvent vous
blesser. Elles peuvent être
dangereuses parce que :

. Elles contiennent de l'acide
qui peut vous brûler.

. Elles contiennent du gaz qui
peut exploser ou
s'enflammer.

. Elles contiennent
suffisamment d'électricité
pour vous brûler.

Si vous ne respectez pas
exactement ces étapes, certains
ou tous ces éléments peuvent
vous blesser.

Remarque: Ignorer ces étapes
peut causer des dommages
coûteux au véhicule, qui peuvent
ne pas être couverts par la
garantie.

Essayer de démarrer le véhicule
en le tirant ou en le poussant ne
fonctionnera pas, et peut
endommager le véhicule.

1. Vérifier l'autre véhicule. Il doit
avoir une batterie de 12 volts
ainsi qu'un système de masse
négative.

Remarque: Utiliser uniquement
un véhicule équipé d'une batterie
12 volts avec une masse négative
pour le démarrage par câbles.
Si l'autre véhicule n'est pas
équipé d'une batterie 12 volts
avec une masse négative, les
deux véhicules risquent d'être
endommagés.

2. Rapprocher les véhicules
suffisamment pour que les
câbles volants puissent être à la
portée, mais s'assurer que les
véhicules ne se touchent pas.

Le cas échéant, cela provoquera
une connexion de masse dont
vous ne voulez certainement
pas. Vous ne pourriez faire
démarrer votre véhicule et la
mauvaise mise à la masse
pourrait endommager les
systèmes électriques.

Pour éviter que les véhicules ne
roulent, tirer fermement le frein
de stationnement des deux
véhicules qui servent au
démarrage d'appoint. Mettre le
levier d'une boîte automatique à
la position de stationnement (P)
ou celui d'une boîte de vitesses
manuelle à la position de point
mort (N) avant de serrer le frein
de stationnement. Si le véhicule
est doté d'une boîte de transfert
à quatre roues motrices avec
point mort (N), s'assurer que la
boîte de transfert est en prise, et
non au point mort (N).

Remarque: Si vous laissez la
radio ou d'autres accessoires en
fonction au cours de la procédure
de démarrage par câbles, ils
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pourraient être détériorés. Les
réparations ne seraient pas
couvertes par votre garantie.
Mettre toujours la radio et les
autres accessoires hors fonction
lors d'un démarrage à l'aide de
câbles.

3. Couper le contact des deux
véhicules. Débrancher tout
accessoire inutile de
l'allume-cigarette ou des prises
électriques pour accessoires.
Éteindre la radio et toutes les
lampes inutiles. Ces précautions
permettront d'éviter des
dommages aux deux batteries,
ainsi que des dommages à la
radio!

4. Ouvrir le capot de l'autre
véhicule et en repérer les
cosses positive (+) et
négative (-).

Votre véhicule est équipé d'une
borne positive (+) de démarrage
d'appoint et d'une borne
négative (-) de démarrage

d'appoint. Vous devriez toujours
utiliser ces bornes auxiliaires au
lieu des bornes de la batterie.

Si le véhicule est équipé d'une
borne positive (+) à distance,
cette borne se trouve sous un
couvercle de plastique rouge, à
la borne positive de batterie.
Pour découvrir la borne
positive (+) à distance, ouvrir le
couvercle de plastique rouge.

La borne négative (-) auxiliaire
consiste en un goujon situé dans
la partie avant droite du moteur,
à l'endroit où est fixé le câble
négatif de la batterie.

Pour plus d'informations sur
l'emplacement des bornes
positive (+) et négative
éloignée (-), se reporter à
Aperçu du compartiment moteur
à la page 10‑6.

{ AVERTISSEMENT

Un ventilateur électrique peut
commencer à tourner, même si le
moteur est arrêté, et vous
blesser.Garder les mains, les
vêtements et les outils à l'écart
des ventilateurs.
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{ AVERTISSEMENT

L'utilisation d'une flamme près
d'une batterie peut provoquer une
explosion des gaz de batterie.
Des personnes ont été blessées
par ces explosions et
quelques-unes sont même
devenues aveugles. Utiliser une
lampe de poche si vous avez
besoin de plus d'éclairage.

S'assurer que la batterie contient
assez d'eau. Vous n'avez pas
besoin d'ajouter d'eau à la
batterie installée dans votre
véhicule neuf. Cependant, si une
batterie a des bouchons de
remplissage, s'assurer que la
quantité de liquide contenue est
adéquate. Si le niveau est bas,
ajouter d'abord de l'eau. Si vous
ne le faites pas, il pourrait y avoir
des gaz explosifs.

... /

AVERTISSEMENT (Suite)

Le liquide de batterie contient de
l'acide qui peut vous brûler. Il faut
éviter de le toucher. Si par
mégarde vous en éclaboussez
dans les yeux ou sur la peau,
rincer à l'eau et faire
immédiatement appel à un
médecin.

{ AVERTISSEMENT

Les ventilateurs et autres pièces
mobiles du moteur peuvent
provoquer de graves blessures.
Garder les mains à l'écart
des pièces mobiles lorsque le
moteur tourne.

5. S'assurer que l'isolant des
câbles volants n'est pas lâche
ou manquant. Le cas échéant,

vous pourriez recevoir un choc.
Les véhicules pourraient
également être endommagés.

Avant de brancher les câbles,
voici quelques éléments de base
à connaître. Le positif (+) se
raccorde au positif (+) ou à une
borne positive éloignée (+) si le
véhicule en dispose. Le
négatif (-) est relié à une pièce
métallique non peinte, lourde, du
moteur ou sur une borne
négative (-) éloignée, si le
véhicule en possède une.

Ne pas relier une borne
positive (+) à une borne
négative (-) sous peine de
causer un court-circuit qui
pourrait endommager la batterie
et d'autres pièces. Ne pas relier
le câble négatif (-) à la borne
négative (-) de la batterie
déchargée sous peine de
provoquer des étincelles.
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6. Brancher le câble positif
rouge (+) à la borne positive (+)
du véhicule dont la batterie est
déchargée. Utiliser une
borne (+) positive auxiliaire si le
véhicule en est équipé.

7. Ne pas laisser l'autre extrémité
toucher le métal. La brancher à
la borne positive (+) de la bonne
batterie. Utiliser la borne
positive (+) auxiliaire si le
véhicule en possède une.

8. Raccorder alors le câble noir
négatif (-) à la borne négative (-)
de la batterie en bon état.
Utiliser une borne négative (-)
éloignée si le véhicule en
dispose.

Empêcher l'autre extrémité du
câble d'entrer en contact avec
un autre élément avant l'étape
suivante. L'autre extrémité du
câble négatif (-) ne doit pas être
reliée à la batterie déchargée.
Elle doit être reliée à une pièce
de moteur en métal solide non
peinte ou à la borne négative (-)
à distance du véhicule dont la
batterie est déchargée.

9. Connecter l'autre extrémité du
câble négatif (-) à la cosse
négative (-) à distance du
véhicule dont la batterie est
déchargée.

10. Démarrer le véhicule de
dépannage et laisser son
moteur tourner pendant
quelques instants.

11. Essayer de faire démarrer le
véhicule dont la batterie était
déchargée. S'il ne démarre pas
après quelques essais, le
véhicule doit être réparé.

Remarque: Si les câbles volants
ne sont pas raccordés ou
déposés dans le bon ordre, un
court-circuit électrique peut
survenir et endommager le
véhicule. Les réparations ne
seraient pas couvertes par la
garantie du véhicule. Toujours
raccorder et déposer les câbles
volants dans l'ordre correct, en
s'assurant que les câbles ne se
touchent pas et qu'ils ne sont pas
en contact avec une autre pièce
métallique.
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Retrait des câbles volants

A. Pièce en métal solide non
peinte du moteur ou borne
négative (–) auxiliaire

B. Bonne batterie ou bornes
positive (+) et négative (–)
auxiliaires

C. Batterie déchargée ou borne
positive (+) éloignée

Pour débrancher les câbles de
démarrage des deux véhicules, faire
ce qui suit :

1. Débrancher le câble négatif (-)
noir du véhicule dont la batterie
était déchargée.

2. Débrancher le câble noir
négatif (-) du véhicule avec
batterie en bon état.

3. Débrancher le câble rouge
positif (+) du véhicule dont la
batterie est chargée.

4. Débrancher le câble rouge
positif (+) de l'autre véhicule.

5. Remettre le capuchon sur la
borne positive (+) auxiliaire, le
cas échéant, en position initiale.

Remorquage

Remorquage du véhicule
Remarque: Pour éviter tout
dommage, le véhicule en panne
devrait être remorqué en
s’assurant que les quatre roues
ne touchent pas le sol. Il faut être
prudent dans le cas des
véhicules à faible garde au sol et/
ou utilisant un équipement
spécial. Toujours remorquer le
véhicule sur un camion-plateau.

Consulter votre concessionnaire ou
un service de remorquage
professionnel si le véhicule en
panne doit être remorqué. Se
reporter à Programme d'assistance
routière (Etats-Unis et Canada) à la
page 13‑8 ou Programme
d'assistance routière (Mexique) à la
page 13‑11.

Pour faire remorquer le véhicule
derrière un autre véhicule à des fins
récréatives (tel qu'une
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autocaravane), se reporter à
« Remorquage d'un véhicule
récréatif » dans cette section.

Remorquage d'un
véhicule récréatif
Si le véhicule est équipé d'un
moteur hybride, voir le supplément
traitant des hybrides pour plus
d'informations.

Le remorquage récréatif de
véhicules signifie remorquer le
véhicule derrière un autre véhicule,
comme par exemple derrière une
autocaravane. Les deux types de
remorquage récréatif de véhicule
les plus communs sont appelés
« remorquage pneumatique »
(remorquer le véhicule en laissant
les quatre roues sur la route) et
« remorquage avec chariot »
(remorquer le véhicule en laissant
deux roues sur la route et deux
autres roues surélevées à l'aide
d'un appareil appelé « chariot »).

Voici certaines choses importantes
dont vous devez tenir compte avant
d'effectuer un remorquage récréatif :
. Quelle est la capacité de

remorquage du véhicule
tractant ? S'assurer de lire les
recommandations du fabricant
du véhicule tractant.

. Quelle est la distance à
parcourir ? Il y a des restrictions
quant à la distance et à la durée
du remorquage de certains
véhicules.

. Le matériel de remorquage
approprié sera-t-il utilisé ?
Consulter votre concessionnaire
ou un professionnel en
remorquage pour obtenir des
conseils supplémentaires et
des recommandations sur les
équipements.

. Le véhicule est-il prêt à être
remorqué ? Tout comme la
préparation du véhicule pour de
longs déplacements, il convient
de s'assurer que le véhicule est
prêt à être remorqué.

Remorquage pneumatique

Véhicules à deux roues motrices
et véhicules à quatre roues
motrices avec boîte de transfert
automatique à un rapport

Remarque: Si le véhicule est
remorqué les quatre roues au sol,
les organes de la transmission
pourraient être endommagés. Les
réparations ne seraient pas
couvertes par la garantie du
véhicule. Ne pas remorquer le
véhicule les quatre roues au sol.
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Les véhicules à deux roues
motrices et les véhicules à quatre
roues motrices avec boîte de
transfert automatique à un rapport
ne doivent pas être remorqués avec
les quatre roues au sol. Les boîtes
de vitesses des véhicules à deux
roues motrices ne présentent aucun
dispositif de lubrification interne
pour le remorquage. Les véhicules
à quatre roues motrices avec boîte
de transfert automatique à un
rapport ne sont pas dotés d'un point
mort et la boîte de vitesses tourne
lorsque les roues arrière tournent.

Véhicules à quatre roues motrices
avec boîte de transfert
automatique à deux rapports

Appliquer la méthode suivante pour
entreprendre un remorquage
pneumatique d'un véhicule à quatre
roues motrices avec boîte de
transfert automatique à deux
rapports :

1. Positionner le véhicule à
remorquer derrière le véhicule
tracteur et placer la boîte de
vitesses en position de
stationnement (P).

2. Couper le contact et serrer le
frein de stationnement.

3. Attacher solidement le véhicule
à remorquer au véhicule
tracteur.

{ AVERTISSEMENT

Si vous passez la boîte de
transfert d'un véhicule à quatre
roues motrices à la position de
point mort (N), il peut se mettre à
rouler même si la boîte de
vitesses est à la position de
stationnement (P). Vous ou
d'autres personnes pourriez être
blessés. S'assurer que le frein de
stationnement est fermement
serré avant de passer la boîte de
transfert à la position point
mort (N).

4. Passer la boîte de transfert au
point mort (N). Se reporter à la
rubrique « Passage au point
mort(N) » sous « Quatre roues
motrices » pour connaître la
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procédure à suivre pour
sélectionner le point mort de
votre véhicule.

5. Ne desserrer le frein de
stationnement qu'après avoir
solidement attaché le véhicule à
remorquer au véhicule tracteur.

6. Tourner la clé de contact en
position LOCK/OFF
(verrouillage/arrêt) et retirer la
clé — le volant tournera
toujours.

Après un remorquage, se reporter à
la rubrique « Pour quitter la position
de point mort (N) » sous « Quatre
roues motrices » pour connaître la
procédure à suivre pour passer du
point mort à une vitesse.

Remorquage par l'avant avec
chariot (roues avant soulevées
du sol)

Véhicules à deux roues motrices
et véhicules à quatre roues
motrices avec boîte de transfert
automatique à un rapport

Remarque: Si un véhicule à deux
roues motrices ou un véhicule à
quatre roues motrices avec boîte
de transfert automatique à un
rapport est remorqué les roues
arrière au sol, la boîte de vitesses
pourrait être endommagée. Les

réparations ne seraient pas
couvertes par la garantie du
véhicule. Ne jamais remorquer le
véhicule avec les roues arrière
au sol.

Les véhicules à deux roues
motrices et ceux à quatre roues
motrices avec boîte de transfert
automatique à un seul rapport ne
peuvent être remorqués avec les
roues arrière sur le sol.

Les boîtes de vitesses des
véhicules à deux roues motrices ne
possèdent aucun dispositif de
lubrification interne adapté au
remorquage. Les véhicules à quatre
aux motrices avec boîte de transfert
automatique à un seul rapport ne
possèdent pas de position de point
mort et font patiner la boîtes de
vitesses lorsque les roues arrière
tournent.

Le remorquage à l'aide d'un chariot
d'un véhicule à deux roues motrices
ou d'un véhicule à quatre roues
motrices avec boîte de transfert
automatique à un rapport, doit
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s'effectuer en plaçant les roues
arrière sur le chariot. Pour plus
d'informations, se reporter à la
rubrique « Remorquage par l'arrière
(roues arrière soulevées du sol) »
plus loin dans cette section.

Véhicules à quatre roues motrices
avec boîte de transfert
automatique à deux rapports

Pour effectuer le remorquage avec
chariot d'un véhicule à quatre roues
motrices par l'avant :

1. Fixer le chariot au véhicule de
remorquage en suivant les
instructions du fabricant du
chariot.

2. Placer les roues avant sur le
chariot.

3. Mettre la boîte de vitesses en
position de stationnement (P).

4. Serrer à fond le frein de
stationnement.

{ AVERTISSEMENT

Si vous passez la boîte de
transfert d'un véhicule à quatre
roues motrices à la position de
point mort (N), il peut se mettre à
rouler même si la boîte de
vitesses est à la position de
stationnement (P). Vous ou
d'autres personnes pourriez être
blessés. S'assurer que le frein de

... /

AVERTISSEMENT (Suite)

stationnement est fermement
serré avant de passer la boîte de
transfert à la position point
mort (N).

5. Utiliser un dispositif de serrage
adéquat conçu pour le
remorquage pour bloquer les
roues avant en position de ligne
droite.

6. Placer la boîte de transfert au
point mort (N). Se reporter à
« Passage au point mort (N) »
sous « Quatre roues motrices ».

7. Fixer le véhicule sur le chariot
selon les instructions du
fabricant.

8. Ne desserrer le frein de
stationnement qu'après avoir
solidement attaché le véhicule à
remorquer au véhicule tracteur.

9. Tourner la clé de contact en
position LOCK/OFF
(verrouillage/arrêt).
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Une fois le remorquage terminé,
consulter la rubrique « Pour quitter
la position de point mort (N) » sous
« Quatre roues motrices ».

Remorquage par l'arrière
(roues arrière soulevées
du sol)

Véhicules à deux roues motrices
et véhicules à quatre roues
motrices avec boîte de transfert
automatique à un rapport

Pour remorquer à l'aide d'un chariot
le véhicule par l'arrière :

1. Fixer le chariot au véhicule de
remorquage en suivant les
instructions du fabricant du
chariot.

2. Placer les roues arrière sur le
chariot.

3. Serrer à fond le frein de
stationnement. Se reporter à la
rubrique Frein de stationnement
à la page 9‑59.

4. Placer la boîte de vitesses en
position de stationnement (P).

5. Fixer le véhicule sur le chariot
selon les instructions du
fabricant.

6. Utiliser un dispositif de serrage
adéquat conçu pour le
remorquage pour bloquer les
roues avant en position de ligne
droite.

7. Pour les véhicules à quatre
roues motrices avec boîte de
transfert automatique à un
rapport, tourner le bouton de la
boîte de transfert à la position
Deux roues motrices, gamme
haute.

8. Tourner la clé de contact en
position LOCK/OFF
(verrouillage/arrêt).

Véhicules à quatre roues motrices
avec boîte de transfert
automatique à deux rapports

Pour effectuer le remorquage avec
chariot d'un véhicule à quatre roues
motrices par l'arrière :

1. Fixer le chariot au véhicule de
remorquage en suivant les
instructions du fabricant du
chariot.

2. Placer les roues arrière sur le
chariot.

3. Serrer à fond le frein de
stationnement. Se reporter à la
rubrique Frein de stationnement
à la page 9‑59.



Black plate (106,1)Chevrolet Tahoe/Suburban Owner Manual - 2011

10-106 Entretien du véhicule

4. Placer la boîte de vitesses en
position de stationnement (P).

5. Fixer le véhicule sur le chariot
selon les instructions du
fabricant.

6. Utiliser un dispositif de serrage
adéquat conçu pour le
remorquage pour bloquer les
roues avant en position de ligne
droite.

{ AVERTISSEMENT

Si vous passez la boîte de
transfert d'un véhicule à quatre
roues motrices à la position de
point mort (N), il peut se mettre à
rouler même si la boîte de
vitesses est à la position de
stationnement (P). Vous ou
d'autres personnes pourriez être
blessés. S'assurer que le frein de
stationnement est fermement
serré avant de passer la boîte de
transfert à la position point
mort (N).

7. Placer la boîte de transfert au
point mort (N). Se reporter à
« Passage au point mort (N) »
sous « Quatre roues motrices ».

8. Tourner la clé de contact en
position LOCK/OFF
(verrouillage/arrêt).

Une fois le remorquage terminé,
consulter la rubrique « Pour quitter
la position de point mort (N) » sous
« Quatre roues motrices ».

Entretien de
l'apparence

Entretien extérieur

Joints d'étanchéité

La graisse de silicone sur les
bourrelets d'étanchéité prolongera
leur durée, améliorera leur
étanchéité et les empêchera de
coller ou de grincer. Appliquer de la
graisse de silicone à l'aide d'un
chiffon propre. Au cours des
saisons très froides et humides, il
sera peut-être nécessaire d'en
appliquer plus souvent. Se reporter
à la rubrique Liquides et lubrifiants
recommandés à la page 11‑8.
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Lavage du véhicule

La meilleure façon de conserver le
fini du véhicule est de le garder
propre en le lavant souvent.

Remarque: Certains nettoyants
contiennent des substances
chimiques qui peuvent dégrader
les écussons ou les plaquettes
signalétiques de votre véhicule.
Vérifier l'étiquette du produit de
nettoyage. Si elle stipule qu'il ne
doit pas être utilisé sur les pièces
de plastique, ne pas l'utiliser sur
votre véhicule, sous peine de
détériorer celui-ci, ce qui ne
serait pas couvert par votre
garantie.

Ne pas laver le véhicule en plein
soleil. Utiliser un savon pour lavage
de véhicule. Ne pas utiliser de
produits de nettoyage à base de
pétrole ou qui contiennent de l'acide
ou des abrasifs, car ceux-ci peuvent
endommager la peinture, le métal
ou les surfaces en plastique du
véhicule Vous pouvez obtenir des
produits de nettoyage approuvés

chez votre concessionnaire.
Respecter toutes les instructions du
fabricant relatives à l'utilisation du
produit, les précautions à prendre et
la mise au rebut correcte de ce
produit.

Bien rincer le véhicule, avant et
après le lavage, afin d'éliminer
complètement les produits de
nettoyage. S'ils sèchent sur la
surface, ils peuvent laisser des
taches.

Pour éviter de rayer le fini ou de
laisser des traces d'eau, sécher la
surface à l'aide d'un chamois doux
et propre ou d'une serviette en
coton.

Les lave-auto utilisant des systèmes
à haute pression peuvent causer
une pénétration d'eau dans le
véhicule. Éviter un lavage à haute
pression à une distance inférieure à
30 cm (12 pouces) de la surface du
véhicule. L'utilisation d'appareils de
lavage dont la pression excède

8 274 kPa (1,200 psi) peut
endommager ou arracher la
peinture et les autocollants.

Nettoyage de l'éclairage
extérieur et des lentilles

Pour nettoyer les phares et les
lentilles, n'utiliser que de l'eau tiède
ou froide, un chiffon doux et un
nettoyant pour voitures. Suivre les
instructions de la rubrique « Lavage
du véhicule » au chapitre de
l'entretien extérieur.

Soin de finition

Il peut être nécessaire de cirer ou
de polir doucement votre véhicule à
la main de temps en temps pour
enlever tout résidu de l'enduit. Vous
pouvez obtenir des produits de
nettoyage approuvés chez votre
concessionnaire.

Si le véhicule possède une peinture
à couche de base/couche trans-
parente, la couche transparente
donne plus de profondeur et de
lustre à la couche de base. Utiliser
toujours des cires et des produits de
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polissage qui sont non abrasifs et
destinés à une peinture à couche de
base/couche transparente.

Remarque: L'utilisation d'une
lustreuse rotative ou un polissage
agressif sur une couche de base/
couche transparente de peinture
de finition peut dégrader celle-ci.
Utiliser uniquement des cires et
des produits à polir non abrasifs
conçus pour la couche de base/
couche transparente de peinture
de finition d'un véhicule.

Les matières étrangères comme le
chlorure de calcium et tous autres
sels, les agents de déglaçage, le
bitume routier et le goudron, la sève
des arbres, les fientes d'oiseaux, les
produits chimiques provenant des
cheminées industrielles, etc.
peuvent endommager le fini du
véhicule s'ils demeurent sur les
surfaces peintes. Laver le véhicule
aussitôt que possible. Au besoin,
utiliser des nettoyants non abrasifs,
qui sont inoffensifs pour les
surfaces peintes, afin d'enlever
toute matière étrangère.

Les surfaces extérieures peintes
sont soumises au vieillissement,
aux intempéries et aux retombées
chimiques pouvant faire leur effet au
cours des années. Pour aider à
conserver l'aspect neuf de l'enduit,
garder le véhicule dans un garage
ou le recouvrir le plus souvent
possible.

Protection des pièces extérieures
en métal poli

Les pièces extérieures en métal
brillant doivent être nettoyées
régulièrement pour garder leur
lustre. En général, un lavage à l'eau
suffit. Au besoin, vous pouvez
utiliser un produit de polissage pour
le chrome sur les garnitures
chromées ou en acier inoxydable.

Prendre des soins particuliers avec
les garnitures en aluminium. Pour
éviter d'endommager la couche
protectrice, ne jamais utiliser de
polis pour chrome ou pour
automobile, de vapeur ou de savon
caustique pour nettoyer l'aluminium.

Une couche de cire, frottée jusqu'à
l'obtention d'un fini très brillant, est
recommandée pour toutes
les pièces en métal poli.

Pare-brise, lunette et lames
d'essuie-glace

Nettoyer l'extérieur du pare-brise et
de la lunette à l'aide d'un nettoyant
pour glaces.

Nettoyer les balais en caoutchouc à
l'aide d'un tissu non pelucheux ou
un mouchoir en papier imbibé de
liquide de lave-glace ou d'un
détergent doux. Laver
soigneusement le pare-brise lors du
nettoyage des balais. Les insectes,
les souillures de la route, la sève et
l'accumulation de savon/cire lors
des nettoyages peut causer des
traînées d'essuie-glace. Remplacer
les balais s'ils sont usés ou
endommagés.
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Les essuie-glaces peuvent être
endommagés par :
. Les conditions extrêmement

poussiéreuses
. Le sable et le sel
. La chaleur et le soleil
. La neige et la glace, si elles ne

sont pas correctement éliminées

Roues aluminium

Remarque: L'utilisation de
savons, produits chimiques,
produits à polir abrasifs,
nettoyants puissants, brosses
dures ou nettoyants composés
d'acide sur des roues
d'aluminium ou chromées risque
de dégrader la surface de la ou
des roues. Les réparations ne
seraient pas couvertes par la
garantie du véhicule. Utiliser
uniquement des nettoyants
approuvés sur les roues
d'aluminium ou chromées.

Garder les roues propres en les
nettoyant à l'aide d'un chiffon doux
et propre, de savon doux et d'eau.
Rincer à l'eau propre. Après les
avoir rincées complètement, les
sécher à l'aide d'un chiffon doux et
propre. On peut alors les cirer.

Remarque: L'utilisation d'un poli
à chrome sur des roues en
aluminium risque d'endommager
les roues. La réparation ne sera
pas couverte par la garantie du
véhicule. Utiliser uniquement le
poli à chrome sur des roues
chromées.

La surface de ces roues est
semblable à la surface peinte de
votre véhicule. Ne pas employer de
savons forts, de produits chimiques,
de produits de polissage abrasifs,
de nettoyants abrasifs, de
nettoyants acides ou de brosses de
nettoyage abrasives sur les roues
parce que la surface risque d'être
endommagée. Ne pas employer de
produits de polissage de chrome sur
des roues en aluminium.

Remarque: Si vous lavez votre
véhicule dans un lave-auto
pourvu de brosses de nettoyage
des pneus en carbure de silicone,
vous risquez de détériorer les
roues d'aluminium ou chromées.
Leur réparation ne sera pas
couverte par la garantie du
véhicule. Ne jamais amener un
véhicule doté de roues
d'aluminium ou chromées dans
un lave-auto pourvu de brosses
de nettoyage des pneus en
carbure de silicone.

Pneus

Pour nettoyer les pneus, utiliser une
brosse raide et un nettoyant pour
pneus.

Remarque: Si vous utilisez des
produits de protection de pneus
à base de pétrole sur votre
véhicule, vous risquez de
dégrader la peinture de finition et/
ou les pneus. Lorsque vous
appliquez un protecteur de
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pneus, essuyer toujours tout
excès de projection sur toutes les
surfaces peintes du véhicule.

Tôle endommagée

Si le véhicule est endommagé et
nécessite la réparation ou le
remplacement de la tôle, s'assurer
que l'atelier de réparation de
carrosserie applique un matériau
anticorrosion sur les pièces
réparées ou remplacées afin de
restaurer la protection anticorrosion.

Les pièces de rechange du fabricant
d'origine assureront la protection
anticorrosion tout en conservant la
garantie du véhicule.

Finition endommagée

Toute éraflure, rupture ou rayure
profonde du fini devrait être réparée
tout de suite. Le métal nu corrodera
rapidement et peut engendrer des
frais de réparation élevés.

Les petites éraflures et rayures
peuvent être réparées avec de la
peinture de retouche que vous
trouverez chez votre

concessionnaire. Les grands
dommages du fini peuvent être
réparés dans l'atelier de
débosselage de votre
concessionnaire.

Entretien du dessous de la
carrosserie

Les produits chimiques qui servent
à enlever la glace, la neige et la
poussière peuvent s'accumuler
dans le soubassement. Si ceux-ci
ne sont pas enlevés, une corrosion
et de la rouille peuvent se
développer sur les pièces du
soubassement comme les
canalisations de carburant, le cadre
de châssis, le bac de plancher et le
système d'échappement, même s'ils
sont protégés contre la corrosion.

Chaque printemps au moins, faire
évacuer ces matériaux du
soubassement à l'aide d'eau
ordinaire. Nettoyer tous les endroits
où la boue et les débris peuvent
s'accumuler. Il faudra déloger la
saleté accumulée dans les endroits
fermés du cadre de châssis avant

de la rincer. Votre concessionnaire
ou un système de lavage de
soubassement peut le faire.

Tacheture de peinture par des
retombées chimiques

Certaines conditions climatiques et
atmosphériques peuvent causer des
réactions chimiques. Des polluants
atmosphériques peuvent tomber sur
les surfaces peintes du véhicule et
les attaquer. Ce genre de
dommages peut prendre deux
formes : décolorations en forme de
bouclettes marbrées ou petites
tâches irrégulières foncées gravées
sur la surface peinte.

Bien qu'aucune défectuosité ne soit
due au travail de peinture, nous
réparerons, sans frais pour le
propriétaire, les surfaces de
véhicules neufs qui sont
endommagés par ces retombées
dans les 12 mois ou 20 000 km
(12 000 milles) suivant l'achat, à la
première de ces deux occurrences.
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Entretien intérieur
L'intérieur du véhicule sera toujours
aussi joli si vous le nettoyez
régulièrement. Bien qu'elles ne
soient pas toujours visibles, la
poussière et la saleté peuvent
s'accumuler sur les garnitures. La
poussière peut endommager les
tapis, tissus et surfaces en
plastique. Il est recommandé de
passer régulièrement l'aspirateur de
manière à supprimer les particules
déposées sur les garnitures. Il est
important d'éviter que les garnitures
soient excessivement souillées et le
restent. Nettoyer les souillures dès
que possible. L'intérieur du véhicule
peut avoir à faire face à des
températures élevées susceptibles
de provoquer rapidement
l'apparition de taches.

Les intérieurs de couleur plus claire
peuvent nécessiter un nettoyage
plus fréquent. Prendre des
précautions car les journaux et
vêtements qui déteignent sur les

meubles du domicile peuvent
également déteindre sur l'intérieur
du véhicule.

Lorsque vous procédez au
nettoyage de l'intérieur du véhicule,
utiliser uniquement des nettoyants
conçus spécifiquement pour les
surfaces à nettoyer. L'utilisation sur
certaines surfaces de nettoyants
non appropriés risque d'entraîner
une détérioration définitive. Utiliser
un nettoyant pour vitre uniquement
sur les vitres. Retirer
immédiatement toute projection
accidentelle déposée sur d'autres
surfaces. Pour éviter les projections,
appliquer le nettoyant directement
sur le chiffon.

Remarque: L'utilisation d'un
produit abrasif pour nettoyer les
surfaces vitrées de votre véhicule
peut les rayer et/ou détériorer le
système de dégivrage de la
lunette arrière. Nettoyer les
glaces du véhicule uniquement
avec un chiffon doux et un
nettoyant à vitres.

De nombreux nettoyants
contiennent des solvants qui
peuvent se concentrer dans
l'habitacle de votre véhicule. Avant
d'utiliser des nettoyants, lire et
suivre les instructions de sécurité
figurant sur l'étiquette. Lors du
nettoyage de l'intérieur de votre
véhicule, maintenir une ventilation
adéquate en ouvrant les portes et
les glaces du véhicule.

Pour retirer la poussière des petits
boutons, vous pouvez utiliser une
petite brosse munie de poils
souples.

Vous trouverez chez votre
concessionnaire des produits qui
éliminent les odeurs du garnissage
et qui nettoient les glaces du
véhicule.

Ne pas nettoyer votre véhicule
avec :
. Un couteau ou autre objet

tranchant pour retirer les
impuretés des surfaces
intérieures.
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. Une brosse dure, qui risquerait
d'endommager les surfaces
intérieures du véhicule.

. Une pression importante ou un
frottement agressif à l'aide d'un
chiffon. Une pression importante
risque d'endommager l'intérieur
et ne permet pas de retirer les
impuretés de manière plus
efficace.

. Les poudres détergentes ou
produits de lave-vaisselle
comportant des dégraissants
déposent un résidu qui laisse
des traces et attire la poussière.
Pour ce qui concerne des
nettoyants liquide, compter
environ 20 gouttes pour 3,78 L
(1 gallon) d'eau. Utiliser
uniquement de l'eau tiède et du
savon à PH neutre.

. Un excès de produit de
nettoyage saturant les
garnitures.

. Les nettoyants contenant des
solvants peuvent endommager
l'intérieur du véhicule.

Tissu et tapis

Passer fréquemment un aspirateur
muni d'une brosse souple pour
retirer la poussière et les salissures.
Vous pouvez utiliser un
aspirateur-chariot muni d'une brosse
batteuse uniquement sur les tapis et
revêtements de sol. Essayer
toujours d'enlever en premier lieu
les salissures situées au sol avec
de l'eau ou du soda. Avant de
procéder au nettoyage, retirer le
plus de salissures possible selon
l'une des techniques suivantes :
. Pour les liquides : éponger

délicatement les salissures
restantes à l'aide d'un
essuie-tout. Absorber les
salissures dans l'essuie-tout
jusqu'à ce que vous ne puissiez
plus en retirer.

. Pour les salissures sèches
solides : en retirer autant que
possible puis passer l'aspirateur.

Pour nettoyer :

1. Saturer un chiffon blanc, propre
et non pelucheux d'eau ou
de soda.

2. Tordre le chiffon pour retirer
l'excédant d'humidité.

3. Commencer par le bord
extérieur de la salissure et frotter
délicatement vers le centre.
Continuer à nettoyer à l'aide
d'une partie propre du chiffon
dès qu'il devient souillé.

4. Continuer à frotter délicatement
la zone souillée jusqu'à ce que
le chiffon reste propre.

5. Si vous ne parvenez pas à
retirer toutes les salissures,
utiliser une solution d'eau
savonneuse tiède et répéter la
procédure utilisée lors du
nettoyage à l'eau.

Si une partie des salissures ne
s'enlève pas, vous pouvez utiliser
un nettoyant ou détachant vendu
dans le commerce. Si vous utilisez
un nettoyant ou détachant pour
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garnitures, le tester tout d'abord sur
une petite zone cachée pour
s'assurer que la couleur n'est pas
détériorée. Si la surface déjà
nettoyée vous donne l'impression
qu'un cercle peut se former,
nettoyer l'ensemble de la surface.

Une fois le processus de nettoyage
terminé, vous pouvez utiliser un
essuie-tout pour éponger l'excédant
d'humidité du tissu ou du tapis.

Cuir

Le cuir, et en particulier les cuirs de
coloration plus pâle, auront besoin
d'un nettoyage plus fréquent afin de
prévenir l'accumulation de
poussière, saleté, ou de couleur
provenant d'autres objets et de
prévenir que ce devienne
permanent.

Il est possible d'utiliser un chiffon
doux humidifié avec de l'eau pour
enlever la poussière. Si un
nettoyage plus approfondi s'avère
nécessaire, utiliser un chiffon doux
humidifié avec une solution d'eau et
de savon doux. Votre

concessionnaire dispose d'un
produit nettoyant pour cuir approuvé
par GM et qui procure une
nettoyage hautement supérieur
lorsqu'il est utilisé régulièrement sur
des cuirs d'automobile. Laisser le
cuir sécher naturellement. Ne pas
utiliser de chaleur, de vapeur, de
détachants ni de cirage pour
chaussure sur le cuir. De nombreux
nettoyants et revêtements de cuir
vendus dans le commerce et
destinés à préserver et à protéger le
cuir peuvent en modifier l'apparence
et le toucher de manière
permanente et ne sont pas
recommandés. Ne pas utiliser de
produits à base de silicone ou de
cire, ni aucun produit contenant des
solvants organiques pour nettoyer
l'intérieur des véhicules ; ils peuvent
modifier l'apparence en augmentant
le brillant de manière non uniforme.

Tableau de bord, vinyles et
autres surfaces plastiques

Vous pouvez utiliser un chiffon doux
imbibé d'eau pour retirer la
poussière. Si un nettoyage plus
approfondi s'avère nécessaire, vous
pouvez utiliser un chiffon doux et
propre imbibé d'une solution
savonneuse tiède pour retirer
délicatement la poussière et la
saleté. Ne jamais utiliser de
détachant ou de solvant sur les
surfaces en plastique. De nombreux
nettoyants et revêtements vendus
dans le commerce pour préserver et
protéger les surfaces en plastique
souple peuvent modifier de manière
permanente l'apparence et la
sensation de l'intérieur et ne sont
pas recommandés. Ne pas utiliser
de silicone, de produits à base de
cire ou contenant des solvants pour
nettoyer l'intérieur du véhicule car
ils risquent de modifier son
apparence en augmentant le brillant
de manière non uniforme.
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Certains produits vendus dans le
commerce peuvent augmenter la
brillance de votre tableau de bord.
L'augmentation de la brillance peut
provoquer des reflets désagréables
dans le pare-brise au point de gêner
la vision dans certaines conditions.

Panneaux de bois

Utiliser un chiffon propre humecté
d'eau tiède savonneuse (savon à
vaisselle doux). Essuyer
immédiatement le bois à l'aide d'un
chiffon propre.

Couvercles de haut-parleur

Passer doucement l'aspirateur
autour des couvercles des
haut-parleurs pour ne pas les
endommager. Nettoyer les taches
simplement avec de l'eau et un
savon doux.

Entretien des ceintures de
sécurité

Maintenir les ceintures de sécurité
propres et sèches.

{ AVERTISSEMENT

Il convient de ne pas blanchir ou
teindre les ceintures de sécurité.
Cela risquerait de les affaiblir
considérablement. Lors d'une
collision, elles pourraient ne pas
fournir une protection adéquate.
Nettoyer les ceintures de sécurité
uniquement à l'aide de savon
doux et d'eau tiède.

Tapis de plancher

{ AVERTISSEMENT

Si la taille du tapis de sol n'est
pas adaptée ou que celui-ci n'est
pas correctement installé, il risque
d'entraver le mouvement de la
pédale d'accélérateur et/ou de la
pédale de frein. Le fait d'entraver
les mouvements des pédales
peut entraîner une accélération
involontaire et/ou augmenter la
distance d'arrêt ce qui peut
provoquer une collision et des
blessures. S'assurer que le tapis
de sol n'entrave pas le
mouvement de la pédale
d'accélérateur ou de frein.
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Suivre les directives suivantes
concernant l’utilisation appropriée
des tapis protecteurs.
. Les tapis de sol d'origine étaient

conçus pour le véhicule. S'ils
doivent être remplacés, il est
recommandé d'acheter des tapis
de sol certifiés GM. Des tapis de
sol non certifiés GM risquent de
ne pas s'adapter correctement et
d'entraver le mouvement de la
pédale d'accélérateur ou de
frein. Toujours vérifier que les
tapis de sol n'entravent pas les
mouvements des pédales.

. Utiliser le tapis protecteur en
plaçant le bon côté vers le haut.
Ne pas le retourner.

. Ne rien placer sur le tapis
protecteur du côté conducteur.

. Utiliser un seul tapis de sol du
côté conducteur.

. Ne pas superposer les tapis
de sol.
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2 NOTES
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